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				Este libro está dedicado a S.S. Swami Vidyananda Giri Ji Maharaj, el décimo jefe de Kailāsa.
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			AGRADECIMIENTOS

			Expreso profunda gratitud a todos mis maestros que me han ayudado no sólo a comprender la filosofía del Yoga y el Vedānta sino también a encontrar formas prácticas de vivirla en mi vida y beneficiarme verdaderamente de su sabiduría. Por eso me postro ante ellos.

			Paramahaṁsa Omkārānanda Sarasvatī, mi Sad-Gurudeva, quien bendijo mi vida con sus enseñanzas y me dio la oportunidad de vivir en Rishikesh y estudiar las sagradas enseñanzas con total dedicación al permanecer libre de todas las preocupaciones.

			Svāmī Vidyānanda Giri, el décimo líder de Kailāsa Āśrama Brahma Vidyā Pīṭha, quien me enseñó los Upaniṣads, el Bhagavad Gītā y el Brahma-sūtra, junto con los antiguos comentarios en sánscrito del sabio Śaṅkarācārya, Svāmi Ānanda Giri, etal, también así como otras materias preparatorias y afines, como gramática, lógica y filosofía. Su dedicación incondicional y compromiso total con la enseñanza siempre seguirán siendo una inspiración.

			Prabhuji, mi padre, quien personalmente me guió en cada paso de mi educación, desde mostrarme cómo seguir idealmente el viaje práctico del yoga y comprender la sabiduría esotérica del Vedānta, hasta inspirarme a explorar con respeto y devoción las enseñanzas místicas de todas las culturas y religiones.

			Usha Devi, mi madre, quien desde mi más tierna infancia me enseñó a aprender de memoria el Bhagavad Gītā, los Upaniṣads, los sūtras del sabio Pāṇinī y el sabio Patañjali, y me enseñó los pasos prácticos de āsana y prāṇāyāma.

			Además de estos maestros, me gustaría agradecer a Mary Marbourg por recopilar estas preguntas y respuestas, por organizarlas bajo los títulos apropiados, por editarlas incansable y diligentemente y por todas sus invaluables sugerencias para mejorar el contenido de este libro.

			También estoy muy agradecido a la Dra. Judith Wermuth-Atkinson y a su esposo Peter Atkinson por el apoyo y asesoramiento a lo largo de este proyecto.

			Sebastian Szyd por iluminar la esencia del libro con las impresionantes fotografías que se ven en la portada y contraportada, así como al comienzo de cada capítulo.

		

		
			PRÓLOGO

			Muchas secciones de los Upaniṣads se compusieron como debates de preguntas y respuestas entre estudiantes y maestros, a menudo denominados saṁvāda. El ejemplo más claro de este estilo es Praśna Upaniṣad. La palabra Praśna significa literalmente “pregunta”. En este Upaniṣad, seis estudiantes se acercan al Ṛṣi Pippalāda con preguntas individuales sobre brahman. Antes de responder a sus preguntas, Pippalāda pide a los estudiantes que vivan con él durante un año, en austeridad, castidad y fe. Además de resaltar la importancia de hacer preguntas, este Upaniṣad enfatiza la importancia de estar cerca de un maestro, vivir como él o ella lo hace y tener numerosas discusiones íntimas y personales con él o ella sobre la creación, el sustento de los seres creados, prāṇa, estados de la conciencia, la meditación sobre om y las dieciséis partes de un ser. Este estilo de interacción fue considerado el más grande de todas las interacciones verbales humanas (1).

			Este libro ha sido escrito según el espíritu del Praśna Upaniṣad. Las preguntas que aquí se presentan son las que me han hecho con mayor regularidad a lo largo de mis diecisiete años de enseñanza del Vedānta y la filosofía del Yoga. Las preguntas se dividen en cinco secciones diferentes. La primera sección explica la importancia del Vedānta y destaca sus conceptos principales. La segunda sección analiza los principales textos yóguicos, así como la filosofía del Yoga. La tercera sección describe la importancia del lugar (tanto externo como interno) para los ṛṣis y los yoguis. La cuarta sección considera las cualidades que un practicante requiere para transformarse en un sadhaka. La quinta y última sección detalla las diversas técnicas meditativas y yóguicas que un practicante puede seguir como una forma de mantener la paz interna y desarrollar una sadhana.

			Tengo una gratitud infinita para mis alumnos. Sin su maravilloso sentido de la investigación, este libro no habría sido posible. Agradezco a todos y cada uno de ellos desde lo más profundo de mi corazón.

			Estoy profundamente en deuda con todos mis profesores, que respondieron pacientemente a todas mis preguntas. Sin sus enseñanzas, no habría podido responder ninguna de estas preguntas.

			

			 
				
						1. Bhagavad Gītā 10.32


				

			 
		

		
			NOTA DEL EDITOR

			Todas las traducciones que aparecen aquí son las de Siddhartha Krishna. El sánscrito ha sido transliterado utilizando el esquema IAST. En la mayoría de los casos, las traducciones siguen los antiguos comentarios de los escoliastas tradicionales.

		

		
			VEDĀNTA Y LA FILOSOFÍA DEL YOGA

			Existe una profunda conexión entre la filosofía del Vedānta y la del Yoga. De hecho, están tan profundamente entrelazados que ninguno de ellos puede entenderse completamente sin el otro. Vedānta constituye el aspecto teórico de la sabiduría (jñāna) y el yoga constituye el aspecto práctico de esta sabiduría. Las discusiones en los textos vedānticos, como los Upaniṣads, a menudo se refieren a la realización, o comprensión a través de la experiencia, de las verdades sutiles derivadas de la práctica del yoga. Por lo tanto, aunque el yoga no sobrevivió a los siglos como una tradición independiente, siguió siendo parte integral del estudio y la práctica de los maestros del Advaita Vedānta. Así, sobrevivió en su forma auténtica como parte inseparable de la tradición Advaita Vedānta. Según Vedāntins posteriores (2), el objetivo de los Yoga Sūtras de Patañjali era mostrar un camino que pudiera dar a los estudiantes una comprensión a través de la experiencia, del significado pretendido de “tú” en la declaración Upaniṣadic “Tú eres eso”. Los maestros Upaniṣadic tienden a expresar con palabras su experiencia de esa naturaleza real del Ser (ātman). Esto explica por qué los Yoga Sūtras de Patañjali han sido reinterpretados repetidamente en un contexto vedántico Advaita por antiguos maestros tradicionales, así como por varios comentaristas modernos, como Śaṅkarācārya (c. 788-820 a.D.), Vidyāraṇya Muni, el duodécimo jefe del Śṛṅgerī Pīṭha desde 1380-1386 a.D., Madhusūdana Sarasvatī (c. 1540-1640 a.D.), Vijñāna Bhikṣu (n. 1550 a.D.), Sadāśivendra Sarasvatī (XVIII a.D), Swami Vivekānanda (1863-1902 a.D.) y George Feuerstein (1947-2012 a.D.).

			Maestros de yoga inclinados hacia el Vedānta, como Jaigīṣavya (3), se remontan a la extrema antigüedad. Haribhadra Sūri (VI u VIII a.D.), un autor jaina sobre yoga, también menciona (4) a un maestro llamado Bandhu Bhagavaddatta que se cree que es un autor vedántico sobre yoga (5). Generalmente, textos como el Yoga Vāsaiṣṭha y los Yoga Upaniṣads tratan el tema del yoga desde una perspectiva vedántica.

			El estudio adicional de textos vedánticos como los Upaniṣads o el Bhagavad Gītā es crucial porque Patañjali no explica mucho sobre las verdades más sutiles, la verdadera naturaleza del vidente o del yo, algo que menciona en el Yoga Sūtra 1.3 pero que realmente no desarrolla o explica en otra parte del texto. Patañjali sólo establece el camino práctico, permitiendo a los estudiantes experimentar la naturaleza real del vidente y decidir por sí mismos. Como no dice mucho sobre temas tan profundos, la claridad en tales conceptos sólo se consigue cuando uno estudia los Upaniṣads.

			A través de prácticas yóguicas prescritas, un estudiante puede acercarse metódicamente al objetivo final del yoga, liberarse de la ignorancia y sus concomitantes, a través de una iluminación de la verdadera naturaleza del yo. Sin embargo, en el Vedānta, incluso hablar de una meta final es un oxímoron.

			Según el Vedānta, el verdadero yo (ātman) ya está presente dentro del buscador.

			Por tanto, ¿cómo se puede buscar lo que está tan apremiantemente presente? Tomemos, por ejemplo, un collar que siempre está alrededor del cuello de alguien. Imagina un momento en el que la persona se olvida por completo de que está ahí. Lo busca encima de su cómoda y en sus cajones, pero no lo encuentra por ningún lado. Luego, le dicen que lo lleva puesto; está alrededor de su cuello, su colgante está muy cerca de su corazón. El ātman está presente en todos de manera similar; sin embargo, tomar conciencia de su presencia es sumamente difícil. Por lo tanto, tener una serie de pasos prácticos y de apoyo es vital para reducir la distracción que lo oscurece. La persona que busca el collar no puede encontrarlo simplemente porque lo está buscando en todas partes excepto en su propio cuerpo. Sin los pasos presentados en la filosofía del yoga, que reducen la distracción y dirigen la atención hacia adentro, un buscador puede tener grandes dificultades para alcanzar la sabiduría trascendental (jñāna) de la que los maestros vedánticos hablan tan a menudo.

			La siguiente historia ilustra mejor la relación entre estos dos sistemas filosóficos. Un hombre, impaciente por que salga el sol, no puede lograr que salga más rápido, haga lo que haga. No puede acelerarlo ni engañarlo para que difunda su luz una hora antes. En resumen, no puede controlar la hora a la que el sol se asoma sobre los árboles por la mañana. Sin embargo, puede intentar estar despierto todas las mañanas para presenciar el amanecer, ver la paleta colorida del amanecer, escuchar la belleza del canto de los pájaros que lo acompaña y sentir una floreciente sensación de paz y unidad.

			La filosofía del yoga aborda el esfuerzo que hay que hacer para estar despierto cuando la sabiduría que el Vedānta teoriza tan elocuentemente, llega a una persona como el amanecer, que ha sido elogiado en el Veda como símbolo de la primera visión: “el amanecer trae la comienzo de la gran adoración al fuego/luz (yajña) que ahuyenta la oscuridad que amenaza en la noche.” (6)

			

			 
				
						2. Esta opinión ha sido expresada por Nāgojī Bhaṭṭa en su comentario sobre los Yoga Sūtras 1.18.


						3. Las opiniones de Jaigīṣavya han sido citadas dos veces por Vyāsa en su comentario sobre los Yoga Sūtras (2.55; 3.18). Historiadores como P.V. Kane opina que es un escritor vedántico sobre yoga (Historia del Dharmaśāstra, Vol. 2.1, página 1375).


						4. Autocomentario de Haribhadra Sūri sobre el Yoga Dṛṣṭi Samuccaya


						5. Véase el capítulo 3 de “Reconciliando yogas: colección de opiniones de Haribhadra sobre el yoga” de Christopher Key Chapple.


						6. Ṛg Veda 6.65.2


				

			
		 

		
			VEDĀNTA
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			¿QUÉ ES EL VEDA?

			El Veda es la colección de sabiduría más antigua de la India. Aunque ningún erudito ha podido atribuirle una fecha definitiva, se cree que fue compuesto por primera vez, en su forma actual, por los videntes (ṛṣis) alrededor del 1500-1200 a.C. La palabra veda en sí misma significa “conocimiento” o “sabiduría”. Por tanto, el nombre Veda se basa en el hecho de que estos textos son una gran reserva de sabiduría. Esta sabiduría carece de autor (apauruṣeya); no es una creación del hombre; fue lo que les fue revelado a los ṛṣis mientras estaban en meditación profunda y concentrada.

			El Veda consta de cuatro colecciones: Ṛg, Yajus, Sāma y Atharva. El Ṛg Veda es el más antiguo de los cuatro y consta de himnos que alaban la naturaleza. El Yajur Veda trata principalmente de las fórmulas que se recitan durante diversas ofrendas en el culto al fuego (yajña). El Sāma Veda es casi idéntico al Ṛg Veda. La diferencia entre ambos radica en el estilo en el que se cantan los mantras; la recitación del Sāma Veda es musical. Atharva Veda, el más reciente de los cuatro, contiene ritos, hechizos y encantamientos. Los cuatro Vedas contienen secciones que son, a veces abiertamente y otras encubiertamente, de naturaleza mística y espiritual. Más tarde, estas semillas de sabiduría esotérica se desarrollaron aún más en los Upaniṣads y luego en el Vedānta y la filosofía del yoga.

			Hoy en día nos referimos a estos cuatro Vedas como textos, pero la primera referencia histórica a ellos como monumentos escritos, hecha en el siglo X a.C., fue a un cachemir llamado Vasukra (7).

			Por lo tanto, durante al menos 2.500 años después de su concepción original, debieron transmitirse únicamente de forma oral de profesores a alumnos —una tradición que aún existe hoy— utilizando técnicas mnemotécnicas precisas.

			Cada uno de los cuatro Vedas se subdivide en cuatro tipos de texto. La parte más arcaica del Veda, los Saṁhitās, consiste en himnos védicos métricos (mantras). Los Brāhmaṇas son exposiciones detalladas en prosa, que exponen los temas presentes en los Saṁhitās. Los Āraṇyakas fueron concebidos por meditativos habitantes de los bosques y consisten en interpretaciones simbólicas de los Saṁhitās. La sabiduría esotérica del Veda se encuentra en los Upaniṣads.

			El período védico termina con los Brāhmaṇas y los Āraṇyakas. Los Upaniṣads marcan el comienzo del período Upaniṣadic. Los Upaniṣads más antiguos que aún existen hoy datan aproximadamente de mediados del primer milenio a.C. En total, suman más de 120. Sin embargo, no todos son de este período temprano. Algunos de los Upaniṣads se escribieron mucho más tarde. Los diez sobre los cuales Śaṅkarācārya escribió un comentario son los Upaniṣads originales. También se les llama los Upaniṣads principales y son los más leídos.

			Los Upaniṣads suelen encontrarse hacia el final de cada uno de los cuatro Vedas, por lo que también se les llama Vedānta, que literalmente significa “el fin del Veda”. La palabra anta no significa sólo “el fin”, sino también una “conclusión” o “algo más quintaesencia”. De modo que Vedānta es la sabiduría por excelencia que se encuentra frecuentemente al final de cada Veda.

			¿QUIÉNES SON LOS ṚṢIS? ¿POR QUÉ NO SE CONSIDERA  QUE HAN ESCRITO EL VEDA?

			Los antiguos videntes (mantra-draṣṭṛ) de los mantras védicos se llaman ṛṣis. Estos videntes no fueron autores en el sentido en que se usa típicamente la palabra, porque las ideas expresadas en los mantras no son las propias ideas de los ṛṣis sino lo que los ṛṣis experimentaron mientras estaban en meditación profunda. Posteriormente, expresaron estas experiencias en palabras, que luego fueron escuchadas por sus alumnos. Esta sabiduría siempre ha existido y siempre existirá. Nunca dejará de existir. A veces, sin embargo, sale de la conciencia de la gente y los videntes, como los ṛṣis, lo devuelven al primer plano de la mente de las personas. Taittirīya Āraṇyaka explica que cuando el brahman autoexistente, es decir, la sabiduría védica, apareció frente a un no nacido y de limpio corazón sentado en meditación, se convirtió en un ṛṣi (8). Al realizar rituales y llevar una vida austera, estos ṛṣis purificaron sus corazones y fueron capaces de habitar en el espacio dentro del corazón (hṛdaya-ākāśa) y de que se les revele la verdadera unidad de la realidad (brahman). Para comprender verdaderamente estos mantras, de manera similar a los ṛṣis, un estudiante del Veda debe tener una experiencia de brahman (9).

			Sin embargo, incluso el simple hecho de estudiar el camino que los ṛṣis pavimentaron hace que el estudiante sea consciente de la verdad y le da ideales a seguir, para que pueda aprender a calmarse y quedarse quieto.

			A aquellos que más tarde contemplaron los diversos aspectos de esta sabiduría védica y que compusieron extensas obras que describen sus intuiciones y experiencias, se les llama contempladores silenciosos (munis). Desde que escribió los Yoga Sūtras, Patañjali, por ejemplo, es considerado un muni y no un ṛṣi.

		¿CUÁLES SON LOS MANTRAS VÉDICOS?

			La palabra mantra se refiere no sólo a una colección de palabras presentes en el Veda sino también al estado mental en el que surgieron esas palabras y a la verdad que se vio o experimentó en ese estado mental de meditación profunda (10). Los ṛṣis expresaron sus experiencias en palabras, que luego fueron escuchadas por linajes de estudiantes posteriores. Durante al menos un milenio o tal vez incluso dos, esta reserva de sabiduría se recibió sólo a través de transmisión oral y por eso llegó a llamarse śruti o aquello que se ha oído.

			La palabra mantra en sí se puede dividir en man y tra. Man significa “meditar” y tra significa “proteger”. Meditar en las palabras de un ṛṣi protege la mente de una persona de enredarse en pensamientos innecesarios o dañinos al iluminar el camino de la verdad. Por lo tanto, en última instancia, la palabra mantra representa la percepción, la sabiduría y la comprensión de la conciencia profunda e intuitiva que surgen dentro del estado mental meditativo. Al meditar en estos mantras, los estudiantes pueden adquirir dentro de sí mismos el mismo estado mental que los ṛṣis.

			¿QUÉ ABORDAN LOS MANTRAS VÉDICOS?

			El Veda contiene mantras dirigidos a las diversas manifestaciones de la existencia suprema (sat). Los ṛṣis entendían que la fuerza vital (prāṇa) que pulsaba a través de la existencia consistía en luz, viento y agua, siendo la luz, por supuesto, la fuente última. Toda entidad viviente es una manifestación de esta fuerza vital (prāṇa). Por lo tanto, cada ṛṣi es una manifestación de prāṇa, y el prāṇa en sí mismo es el único ṛṣi supremo que subyace a todos los ṛṣis individuales, que básicamente no son más que manifestaciones de prāṇa.

			Así, muchos de los himnos del Ṛg Veda están dedicados al viento, al agua y, lo más importante, a la luz. Se ha prestado especial atención a las tres manifestaciones de la luz: el fuego (agni), la manifestación presente en la tierra (bhūḥ); relámpago (indra), la manifestación presente en el reino del espacio intermedio (bhuvaḥ); y el sol, la manifestación presente en el reino de la luz (svaḥ/dyauḥ).

			Los ṛṣis meditaban en estas tres manifestaciones de luz, perceptibles por los sentidos, como símbolos de la conciencia omnipresente (brahman), la luz de todas las luces (jyotiṣāṁ jyotiḥ). En los Upaniṣads, esto se hace evidente en los extensos discursos sobre el verdadero yo (ātman) que se pueden encontrar a lo largo del texto. Ātman es la conciencia universal presente dentro del corazón, es decir, la fuente de la conciencia tal como la experimenta una persona.

			POR FAVOR EXPLICA MÁS SOBRE LOS ANTIGUOS RITUALES  QUE SE FORMARON ALREDEDOR DE LA LUZ.

			Como se mencionó, la luz en sus diversas manifestaciones está centralmente presente en todo el Veda. También se describen varias formas de adoración a la luz (yajña) en diferentes lugares del texto. La adoración de la luz (yajña) purifica y nutre la mente y el corazón. El yajña se realiza mediante rituales que veneran la luz, así como mediante meditaciones sobre las virtudes de la luz. En un yajña también se recitan himnos que glorifican esas virtudes. Los rituales, en sí mismos, son representaciones simbólicas de la primera aparición de la luz al amanecer. Como se afirma en el Ṛg Veda, “el amanecer trae el comienzo del gran yajña mientras aleja la oscuridad que se avecina en la noche” (11).

			Cuando estos rituales se realizan con la única intención del bienestar universal (12), destruyen la oscuridad (13), y dan lugar a para la fortaleza (14), la sabiduría y la paz (15).

			Este camino para alcanzar los rayos de la sabidurı́a fue mostrado por primera vez por Mahar ṣi Atharvan a través de la adoración de la luz (yajña) (16).

			

			Estos rituales externos pueden aplicarse internamente y utilizarse posteriormente para purificar el corazón como preparación para recibir la sabiduría divina.

			La realización de estos rituales conduce a la purificación del corazón si se realizan sin el deseo de obtener ganancias mundanas personales como riqueza, fama o poder, etc.

			Esto ayuda a la persona que realiza el ritual a reconocer su ignorancia y desear realizar brahman, la existencia única y subyacente. Al reconocer la existencia singular de brahman entre la multitud, un adorador (upāsaka) reconoce un parentesco y una afinidad con toda la humanidad, desarrollando ası́ gratitud incluso por bondades insignificantes. En consecuencia, yajña se vuelve indispensable en cualquier época de confusión y turbulencia.

			¿QUÉ SIGNIFICA LA PALABRA UPANIṢAD Y EN QUÉ DIFIERE  DE LOS UPANIṢADS?

			La palabra upaniṣad se deriva de los prefijos de cerca (upa) y abajo (ni) y la raíz del verbo sentarse (ṣad). Gramaticalmente, la palabra upaniṣad significa “sentarse cerca”. Durante el período Upaniṣadic, un estudiante se sentaba a los pies de un maestro y escuchaba atentamente sus enseñanzas. Este acto de escuchar (śravaṇa), y el posterior análisis crítico (manana), permitieron al estudiante entrar profundamente en sí mismo y morar en el espacio del corazón y experimentar la luz de la conciencia (ātman). Así, la palabra upaniṣad desarrolló la connotación de tener una experiencia de brahman en la meditación (nididhyāsana). Nunca pretendió indicar los textos en sí sino la experiencia, tal como la estaban viviendo los estudiantes, ayudados por los profesores.

			Los Upaniṣads son transcripciones de las transmisiones orales de maestros a estudiantes sobre la naturaleza de ātman y brahman. Sin embargo, leer los Upaniṣads no es lo mismo que experimentar brahman. Las palabras de los Upaniṣads apuntan a la verdad (brahman), pero no son la verdad misma. Son registros de las experiencias de los ṛṣis y, por lo tanto, sus palabras no pueden sustituir la propia experiencia de brahman del lector.

			En los Yoga Sūtras, Patañjali menciona las escrituras (āgama) como una de las tres fuentes de comprensión correcta (17). Las escrituras a las que se refiere son los cuatro Vedas, especialmente los Upaniṣads, ya que son las secciones védicas que tratan específicamente de ideas yóguicas. El autoestudio (svādhyāya) —que Patañjali menciona como la segunda acción que conduce al yoga (kriyā-yoga) (18) y el tercer código de autorregulación específico (niyama) (19) se refiere específicamente al estudio de los Upaniṣads.

			¿CÓMO PUEDE UN ESTUDIANTE INTEGRAR EN SU VIDA LAS  DIFERENTES ENSEÑANZAS PRESENTES EN LOS UPANIṢADS?

			Los Upaniṣads se componen de la diversa sabiduría recopilada de los ṛṣis. Estas enseñanzas no siempre son completamente coherentes (20), como suele ser común en los sistemas filosóficos. Esto es lo que hace que los Upaniṣads sean hermosos y únicos.

			Sin embargo, si un estudiante los lee para encontrar un camino único y específico, se sentirá perdido porque varias secciones de los Upaniṣads aparentemente se contradicen entre sí. Maestros vedánticos posteriores, como Bādarāyaṇa y Śaṅkarācārya, intentaron resolver estas aparentes contradicciones y, en el proceso, crearon el sistema filosófico sumamente coherente del Vedānta. Sin embargo, todas las diversas enseñanzas Upaniṣádicas pueden integrarse en la vida de un estudiante si mantiene su mirada fija en el verdadero yo (ātman), ese centro divino de amor dentro de cada ser. Ésta es la enseñanza esencial articulada en cada Upaniṣad. Como se especifica en Amṛta Bindu Upaniṣad: “El hombre sabio considera la sabiduría como leche y las Escrituras como vacas.

			Las vacas son de diversos colores, pero su leche es siempre del mismo color (21).” A pesar de los diferentes aspectos de la filosofía vedántica y yóguica, la sabiduría contenida en ellas es la misma, sólo que se utilizan palabras y conceptos diferentes.

			Si bien las Escrituras son un mapa excelente del verdadero yo (ātman), la verdadera sabiduría sólo se puede encontrar dentro de uno mismo. Nuevamente, como se afirma en el Amṛta Bindu Upaniṣad: “La sabiduría está escondida dentro de cada ser, como mantequilla en leche. Por lo tanto, uno debe batir constantemente sus pensamientos con el palo batidor de la mente” (22). Después de que uno adquiere la esencia de una escritura, la abandona como paja después de haber recogido el grano (23). Estas enseñanzas están destinadas a personas diversas, en diversas etapas de sus vidas, con diferentes intereses y niveles de desarrollo. No todas las enseñanzas pueden ser beneficiosas, o incluso útiles, para todas las personas en cada momento. Por lo tanto, un estudiante debe seguir la enseñanza que sea más relevante para sus circunstancias actuales. Si un estudiante no puede identificarse con una enseñanza, puede volver a ella más tarde. Un estudiante necesitará analizar críticamente (manana) una enseñanza y verificarla a través de su propia experiencia (nididhyāsana). Los maestros dicen: “Las Escrituras son inútiles para una persona carente de inteligencia interior, como un espejo para los ciegos” (24). También advierten que “las palabras pronunciadas incluso por un niño deben ser aceptadas siempre que sean sensatas y lógicas. Al mismo tiempo, cualquier cosa que no tenga sentido podría rechazarse, incluso si lo dijera Brahmā (el dios creador)” (25). Nada debe aceptarse sólo porque haya sido proclamado por los antepasados (26). Nuevamente, el conocimiento que una persona obtiene sobre el ātman al leer los Upaniṣads es indirecto y beneficioso sólo como guía. La sabiduría directa sólo se puede encontrar en el interior si se la busca asiduamente (27). 

			¿VEDĀNTA SE REFIERE A LOS ESCRITOS UPANIṢÁDICOS O A  UN SISTEMA FILOSÓFICO?

			Como se mencionó, Vedānta significa literalmente “la sabiduría por excelencia que se encuentra al final del Veda”. Sin embargo, cada vez con mayor frecuencia, el término Vedānta se utiliza para la filosofía de los Upaniṣads tal como los presenta Kṛṣṇa en el Bhagavad Gītā y como los sistematiza Bādarāyaṇa en su obra fundamental, los Brahma Sūtras, también conocidos como los Vedānta Sūtras.

			Así, en aras de la claridad, Upaniṣad se refiere a los textos originales, y Vedānta se refiere a cualquiera de los sistemas filosóficos compuestos en los últimos 1200 años. Por lo tanto, Vedānta incluye los sistemas filosóficos de los diversos comentaristas de estos textos, muchos de los cuales han inspirado la mayoría de las tradiciones del hinduismo que aún existen en la actualidad. Esto incluye los sistemas filosóficos compuestos por Śaṅkarācārya, Rāmānujācārya, Nimbārkācārya, Madhvācārya y Vallabhācārya, entre muchos otros. Aunque las posiciones filosóficas de cada una de estos hombres difieren entre sí, a todos sus sistemas filosóficos todavía se les llama Vedānta.

			¿QUIÉN FUNDÓ ADVAITA VEDĀNTA Y QUÉ ES?

			Uno de los primeros en comentar los diez Upaniṣads principales, el Bhagavad Gītā y los Brahma Sūtras fue Śaṅkarācārya (c. 700-750 EC).

			En conjunto, estos tres textos se conocen como los tres medios de enseñanza (prasthāna-trayī). Aunque Śaṅkarācārya se refiere a comentarios anteriores sobre los tres textos, su comentario es el comentario más antiguo que existe. Los comentarios de un período anterior simplemente no han sobrevivido.

			Su comentario sobre estos textos es desde un punto de vista no dualista, lo que significa que cree que el yo individual (jīva-ātman) es un reflejo de la realidad suprema (brahman) y, por lo tanto, no una esencia separada. Esta comprensión no dualista del Vedānta se conoce como Advaita Vedānta. Śaṅkarācārya fue el primero en presentar sistemáticamente esta filosofía no dualista. Los primeros autores notables del Advaita Vedānta incluyen a Upavarṣa (entre 100 a. C. y 200 d. C.) y Gauḍapādācārya (alrededor de 600 d. C.), el maestro (parama-guru) de Śaṅkarācārya. Algunos de los eruditos y comentaristas del Vedānta posteriores han interpretado los Upaniṣads según sus propios puntos de vista filosóficos. Sin embargo, una lectura imparcial de los Upaniṣads sugiere que ellos mismos claramente favorecen una visión no dualista.

			Esta comprensión no dualista postula que la realización de la unidad de la verdadera naturaleza de la conciencia individual (ātman) con la de la conciencia universal (brahman) es el objetivo último de todos los esfuerzos espirituales. Śaṅkarācārya encuentra la base para esta comprensión en cada una de las grandes frases (mahāvākyas) de los Upaniṣads: “La conciencia es brahman” 

			¿CÓMO DEBE ACERCARSE UN ESTUDIANTE AL ESTUDIO  DE VEDĀNTA?

			
			
			¿POR QUÉ LOS MAESTROS ENFATIZAN LA IMPORTANCIA  DE PREGUNTAR?

			
			
			¿POR QUÉ ES TAN IMPORTANTE LA RELACIÓN  ALUMNO-MAESTRO?

			
			
			
			
			
			¿QUÉ SON LOS MAHĀVĀKYAS Y CÓMO LOS  CONTEMPLA UN ESTUDIANTE?

			
			
			¿QUÉ O QUIÉN ES BRAHMAN?  ¿EN QUÉ SE DIFERENCIA BRAHMAN DE BRAHMĀ? ¿CÓMO PUEDE UN PRACTICANTE ADORARLO A ÉL O A ÉL?

			
			
			
			
			
			
			¿CUÁL ES EL OBJETIVO FINAL (GATI)?

			
			
			
			
			¿QUÉ ES LO DIVINO Y CÓMO SE DESCRIBE?

			
			
			
			
			¿QUÉ ES ĀTMAN Y QUÉ PALABRA INGLÉS  ES SU MEJOR EQUIVALENTE?

			
			
			
			¿CUÁL ES LA DIFERENCIA ENTRE EL EGO Y EL VERDADERO YO?

			
			
			¿POR QUÉ ES IMPORTANTE QUE LA MENTE ESTÉ CLARA Y ESTABLE?

			
			
			
			VARIOS TEXTOS RELIGIOSOS PERSONIFICAN EL MAL EN FORMAS, COMO EL DIABLO. 
	 ¿CÓMO SE REPRESENTA EL MAL EN EL YOGA Y EN VEDĀNTA?

			
			¿QUÉ SON LOS UPANIṢADS DE YOGA Y QUÉ TÉCNICAS PRESENTAN?

			
			
			¿DÓNDE ESTÁ LA DISTINCIÓN ENTRE EL HINDUISMO  COMO RELIGIÓN, VEDĀNTA Y YOGA?

			
			
			
			
			
			
			
			
			
			¿SE MENCIONAN LAS OCHO EXTREMIDADES  DEL YOGA DE PATAÑJALI EN LOS UPANIṢADS?

			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
			
				

			 
				
						

						

						

					 
						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

						

					

			

OEBPS/image/Imagen6298.jpg





OEBPS/image/Imagen6289.jpg





OEBPS/image/Tapa.jpg
Una Busqueda de Respuestas:

Ensefianzas Universales
de Yoga y Vedanta






